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Deželni glavar slovenski mladini 
ni dal jasnih odgovorov

Na drugo vprašanje, tičoče se 
svoječasne komedije z dvojezičnimi 
napisi v §t. Jakobu v Rožu, je g. 
deželni glavar dejal, da se je hotelo 
s tem visokim gostom pokazati mir
no sožitje obeh narodov na Koro
škimi, da pa on sam ni dal navodil 
za namestitev dvojezičnih napisov 
niti ne za naknadno odstranitev slo
venskih. Njemu osebno (torej spet 
ne kol deželnemu glavarju!) pa, da 
dvojezični napisi niso na poli. V 
ostalem pa, je dejal, da tudi v Ljub
ljani ni videti nemških napisov! 
Menda je hotel s tem reči, da so 
Ljubljančani krivi, da slovenščina 

na Koroškem ni enakopravna, ker 
se v svoji trmi nočejo povrniti v zla
te čase ,,des Herzogtums Krain".

Da je g. deželni glavar glede na
pisov bil mnenja, da bi zaradi tuj
skega prometa bili na mestu napisi 
v več jezikih, je zelo značilno za ko-

žele —- in Pančen-Lame — verski 
poglavar! Poleg tega bo kitajska 
vlada gradila po vsej deželi cestno 
mrežo in bo tibetanskim uradni
kom pomagala pri izvedbi agrarne 
reforme ter drugih novostih.

Glasnik je še izjavil, da mora biti 
pogodba še formalno podpisana od 
tibetanske narodne skupščine in ki
tajske vlade, da pa je tibetanska 
skupščina kitajske predloge v ,,in
teresu miru kakor v interesu varno
sti in svetosti Dalai-Lame" že spre
jela.

Politični opazovalci v Kalimpongu 
so mnenja, da je na podlagi te po
godbe brezpredmetna tudi resolu
cija tibetanske vlade, v kateri je 
to prosila za pomoč s strani OZN.

Kljub izjavam indijskega glasni
ka pa poročajo iz Novega Delhija, da 
indijska vlada še ničesar ne ve o 
ukinitvi sovražnosti v Tibetu.

Mladinski sosvet pri deželni vla
di, ki sestoji iz predstavnikov vseh 
obstoječih mladinskih organizacij, 
prireja od časa do časa diskusijske 
večere o najrazličnejših, za mladino 
več ali manj zanimivih vprašanjih.

V okviru take prireditve je v sre
do preteklega tedna govoril deželni 
glavar g. VVedenig ,,o delokrogu 
deželnega glavarja11. Predhodno je 
skoro ves dnevni tisk, ki je razširjen 
na Koroškem, opozarjal iia ta dogo
dek ter vabil mladino na udeležbo. 
Posebej je bilo poudarjeno, da pri
sotni mladinci lahko stavijo poljub
na vprašanja in da bo deželni glavar 
na vsa odgovarjal. Na ta način ,,naj 
bi mladina dobila vpogled v delo de
želnih predstavnikov ter se prepri
čala o funkcioniranju in globljem 
smislu demokracije". ,,Neue Zeit“, 
ki je to zapisala, je sicer že v naprej 
slutila tveganost take prireditve in 
izrazila bojazen, da bo morda tež' 
ko najti na stavljena vprašanja pra
vilne odgovore. Izkazalo se je, da je 
bila ta bojazen zelo na mestu.

Po poldrugournem referatu de
želnega glavarja je res da preostalo 
zelo malo česa za postavljanje vpra
šanj, vendar še vedno dovolj, da je 
prišla do besede tudi slovenska mla
dina.

Predsednik Zveze slovenske mla
dine tov. Kori Perč je predložil de
želnemu glavarju naslednje vpraša
nje:

„Ali je g. deželnemu glavarju 
znano, da zahteva slovenska mladi
na ustanovitev slovenske gimnazije 
in slovenskega učiteljišča in kaj na
merava g. deželni glavar ukreniti v 
svojem delokrogu, da bo v deželi, 
kjer živita dva naroda, ta zahteva 
uresničena?"

Slovenski mladinec Franci Cvit- 
nik iz št. Jakoba v Rožu pa je hotel 
vedeti sledeče:

„Kakšno je stališče g. deželnega 
glavarja k dogodku v št. Jakobu v 
Rožu, kjer so lani tamošnjo poskus
no glavno šolo obiskali zastopniki 
prosvetnega ministra in deželne vla
de v spremstvu ljudi od filma, ter so 
za to priliko bili vhodi v vas in šol
sko poslopje opremljeni z nemškimi 
in slovenskimi napisi, slednji pa po 
odhodu vladnih predstavnikov zopet 
odstranjeni?"

Gotovo slovenski mladinci teh 
vprašanj niso stavili iz nagajivosti 
temveč zato, da bi slišali iz ust naj-

vi.šjega predstavnika dežele jasen 
odgovor, posebno še, ker je oboje 
vprašanj tesno povezano z vpraša
njem enakopravnosti Slovencev na 
Koroškem z avstrijskimi sodežela- 
ni. Sicer imajo predstavniki države 
in dežele navado, da mnogo in v le
pih besedah govorijo o tem, kako Je 
glede enakopravnosti na Koroškem 
vse v najlepšem redu. Kadar pa je 
treba to tudi v dejanjih pokazati ali 
pa v konkretnih primerih vsaj z 
jasno besedo povedati svoje stališče, 
pa se vedno znova izkaže, da so be
sede prečestokrat izgovorjene samo 
za to, da se lažje prikrije resnica in 
preslepi javnost, ki ne pozna polo
žaja-

Tudi g. deželni glavar se je na 
sličen način poskušal izmotati iz za
gate. Na jasno postavljena vpraša
nja ni dal obetanih jasnih odgovo
rov.

Glede zahteVe slovenske mladine 
po ustanovitvi slovenske gimnazije 
in slovenskega učiteljišča je sicer 
dejal, da mu je znana in da jo je po
sredoval zveznemu ministrstvu, ni 
pa povedal kaj namerava v svojem 
delokrogu storiti, da bo činvprej 
uresničena. Da bi obšel jedro vpra
šanja, je skušal navzočim dopove
dati, da je osebno (torej ne kot de
želni glavar!) za dvojezične šole, da 
ni niti za popolnoma slovenske niti 
za popolnoma nemške. V ostalem pa 
se je prizadeval navzoče prepričati, 
kako so se v rajnki avstroogrski mo
narhiji vsi narodi najlepše razumeli 
in živeli med sabo v najbolj blaže
nem miru.

in zavzeti nove položaje, kjer je le 
s silo odbila nadaljnji napad Severo- 
korejcev.

Zapadno-nemški proračun 
znaša 13 milijard mark

Zapadnonemški finančni minister 
dr. Fritz Schaffer je predložil parla
mentu osnutek proračuna za prora
čunsko leto 1951, ki določa izdatke 
in dohodke v skupnem znesku več 
kot ld milijard zapadnonemških 
mark. Na redni proračun odpade več 
kot 12 milijard mark, ostanek pa na 
izredni proračun.

Pretežni del proračunskih izdat
kov mora kriti zasedbene stroške, 
izdatke za pomoč beguncem in brez
poselnim delavcem in za zgraditev 
stanovanjskih hiš. Na okupacijske 
stroške odpade 36 odst., za socialno 
pomoč več kot 40 odstot., medtem 
ko znašajo stroški za državno upra
vo in njen aparat komaj 3,4 odstot. 
vseh proračunskih izdatkov.

roške razmere. Saj smo šele pred 
kratkim opozorili na to, da posveča 
dežela in država mnogo več pažnje 
najrazličnejšim tujcem, medtem ko 
za domačine slovenskega porekla in 
njihove samo po sebi razumljive 
pravice ne kaže potrebnega smi
sla in razumevanja. Tujski promet 
in zlate devize so jim vedno bolj pri 
srcu kakor pa živi ljudje na naši 
domači zemlji. Tudi ob tej priliki se 
je to znova pokazalo.

Kar so časopisi tako širokogrudno 
napovedali, se torej ni uresničilo. 
Deželni glavar na važna vprašanja, 
ki bi, obravnavana s stališča demo
kratičnih in človečanskih načel, lah
ko zelo vzgojno vplivala na razvoj 
demokratičnega mišljenja mladine 
na Koroškem, kar je bil menda na-, 
men prireditve, ni dal jasnih in za
dovoljivih odgovorov, temveč se je 
zatekel k izbegavanju. Zato niti ni 
čuda, da so vsi celovški časopisi za
molčali vprašanja, ki so jih sloven
ski mladinci v navzočnosti 200 mla
dih Avstrijcev stavili deželnemu 
glavarju. S svojim bojazljivim mol
kom so enako kakor g. deželni gla
var s svojim izbegavanjem pokazali, 
da so še zelo oddaljeni od pravega 
pojmovanja demokracije, čeprav jo 
zelo pogosto po nemarnem nosijo 
na jeziku.

Slovenski mladinci so .šli za eno 
izkušnjo bogatejši domov, čeprav 
upravičeno razočarani nad tem, da 
so bili priča demagogije, kjer se je 
vabljivo obetala demokracija, se bo
do zastavili za svoje in svojega ljud
stva pravice povsod, kjer se jim bo 
nudila prilika, dokler se ob njiho
vem zgledu tudi njihovi avstrijski 
sovrstniki ne bodo več zadovoljevali 
z bleskom zvenečih demokratičnih 
fraz, temveč skupno z njimi zahte
vali demokratičnih dejanj.

Grško vprašanje pred poli
tičnim odborom OZN

Politični odbor Glavne skupščine 
Organizacije združenih narodov je 
pri razpravljanju o grškem vpraša
nju sklenil, da bo Balkanska komisi
ja OZN nadaljevala svoje delo še 
eno leto in opazovala položaj ob se
vernih grških mejah ter o tem po
ročala OZN. Sklep je bil sprejet z 
52 glasovi proti 6 glasovom, jugo
slovanski zastopnik pa se je glasova
nja vzdržal. Prav tako se je jugoslo
vanski zastopnik vzdržal glasu pri 
glasovanju o grški resoluciji, ki po
ziva vlade tistih držav, v katerih so 
pripadniki grških oboroženih sil, da 
jih takoj odpustijo v Grčijo, če to 
želijo.

V zvezi z repatriacijo grških otrok 
so se izrekli zastopniki Belgije in 
Izraela za resolucijo Avstralije, 
Danske, Francije in Holandske, ki 
predvideva ustanovitev stalne repa- 
tricijske komisije za otroke grških 
beguncev. Oba zastopnika sta pou
darila, da je, od vseh držav, v kate
rih so otroci grških beguncev, edi
no Jugoslavija ravnala po navodilih 
Generalne skupščine OZN.

Plebiscit o remilitarizaciji Nemčije?
Dvanajst pacifističnih organizacij 

Zapadne Nemčije, ki združujejo več 
kot 200.000 članov, je poslalo zvez
nemu kanclerju dr. Adenauerju in 
ministrom zvezne vlade pismo, v 
katerem zahtevajo plebiscit o zopet
ni oborožitvi Nemčije. Nadalje pred
lagajo, da bi zveznemu svetu pred
ložili tozadevni osnutek zakona.

Ali je vojna v Tibetu končana?
Glasnik indijske vlade je izjavil v 

Kalimpongu, mestu ob indijsko-ti- 
betanski meji, da je vojna v Tibetu 
končana, ker sta Lasha, glavno me
sto Tibeta, in Peking sklenila po
godbo, da prenehajo z borbami. V 
tej pogodbi priznava Tibet suvere
nost Kitajske nad Tibetom in pre
daja pekinški vladi odgovornost za 
zunanje zadeve ter za promet v Ti
betu. Poleg tega je Kitajska upra
vičena imeti v glavnem mestu Lashi 
,,simbolične" oborožene sile. Kitaj
ska pa se je za to obvezala, da dose
danje vlade Tibeta ne bo spreminja- 
la, samo namestnik mladoletnega 
Dalai-Lame naj bo dejanski ustavni 
šef vlade, kot svetovalca pa mu bo
sta stala ob strani predsednik na
rodne skupščine in najstarejši mini- 
ster-redovnik — Savong-Lama.

Kitajska se je nadalje obvezala, 
da se ne bo vmešavala v stvari Da
lai-Lame — politični poglavar de-

Koreisha vojna v znaku ostre zime
V zadnjem času so se obojestran

ske akcije tako čet OZN in Južne 
Koreje kakor tudi čet Severne Kore
je in kitajskih prostovoljcev znatno 
zmanjšale. Vzrok temu je ostra zi
ma, kajti temperatura je mestoma 
padla na 21 stopinj Celzija pod nič
lo. Prav tako ovirajo vojne operaci
je tudi pogosti snežni meteži.

Kljub temu pa je ameriški mor
narski diviziji uspelo, da je dosegla 
južni del zajeze pri Cosinu, ki leži 
severno Hamhunga. Zasedla je me
sto Hagaru, brez da bi naletela na 
odpor sovražnika. Druga ameriška 
divizija je prekoračila reko Unung- 
ni severno Pungsana in začela na
pad proti mandžurski meji, ki je od
daljeno samo še 40 kilometrov. V 
srednji Koreji pa so čete OZN za
sedle mesto Yongson in Voni.

Medtem po se je morala južno- 
korejska divizija pod močnim pri
tiskom umakniti za več kilometrov
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Edvard Kardelj jugoslovanskim izseljencem v ZDI
Američani jugoslovanskega po

rekla iz mesta New York in okolice 
so priredili večerno slavnost na čast 
vodje jugoslovanske delegacije Ed
varda Kardelja in drugih članov de
legacije na zasedanju Glavne skup
ščine OZN. Slavnosti se je udeležilo 
okoli 600 Američanov jugoslovan
skega porekla.

Po pozdravnih govorih raznih 
udeležencev je spregovoril Edvard 
Kardelj, ki je med drugim dejal: 
,,Rad bi vam zagotovil, da je sesta

nek z vami, Američani jugoslovan
skega rodu, za nas najprijetnejši do
godek. Po takšnih sestankih vzame
mo vedno s seboj v domovino obču
tek, da je v. tej državi na stotisoče 
prijateljev naše države, ki res do 
kraja in dodobra razumejo velike 
napore naših narodov.

Očitno je torej, da lahko prav vi 
dodobra razumete tisto, kar se do
gaja zdaj v naši državi, da ste lahko 
najvažnejši činitelji medsebojnega 
spoznavanja in zbližanja med ame
riškim narodom in jugoslovanskimi 
narodi.

Vi sami najbolje veste, da je bil 
v našem ljudstvu vedno razvit duh 
prijateljstva do ameriškega naroda 
kakor tudi do vseh miroljubnih in 
svobodoljubnih narodov.

Dve vojni, v katerih so bili jugo
slovanski narodi zavezniki ameri
škega naroda v boju proti skupne
mu sovražniku, sla še bolj razvili ta 
prijateljska čustva.

Menimo, da je zlasti zdaj razvija
nje takšnih prijateljskih odnosov 
med narodi eden najvažnejših pri
pomočkov v borbi za mir. Narodi 
morajo spoznati eden drugega. Na
rodi morajo razumeti, zakaj je ubral 
en narod pot razvoja, drugi narod 
pa drugo pot. Tedaj bodo res lahko 
delali skupno za utrditev miru v sve
tu.

Jugoslovanski narodi ne žele zdaj 
nič drugega kakor mir. Jugoslovan
ski narodi se še nikoli v svoji zgo
dovini niso tako oklepali veličastnih 
ciljev svoje notranje, gospodarske in 
socialne graditve kakor zdaj.

Verujemo v možnost, da bo mir 
zagotovljen.', čeprav so začele sile 
agresije dvigati glave, lahko na dru
gi strani rečemo, da so tudi sile 
miru doživele več pomembnih 
zmag.

Hkrati vam lahko zagotovim: kar 
koli se bo v prihodnje dogajalo, no
va Jugoslavija bo vedno na strani 
miru, nova Jugoslavija bo vedno 
sovražnik napadalcev.11

Ko je govoril o suši in o tem, da 
je Jugoslavija zaprosila za pomoč v 
drugih državah, zlasti v Združenih 
državah Amerike, je tovariš Kardelj 
rekel:

,,Z zadovoljstvom lahko tu rečem.

2000 študentov se bo že letos na
selilo v študentskem mestu v. Beo
gradu.

Konec novembra pričakujejo na
Reki prvo prekooceansko ladjo z 
živili iz ZDA.

Iz mednarodne organizacije lesne 
stroke je izstopil jugoslovanski sin
dikat te stroke.

V Pariz je prispela jugoslovanska 
delegacija, ki se bo pogajala s fran
cosko. Obravnavali bodo tudi vpra
šanje francoskega podržavljenega 
premoženja v FLRJ.

Med FLRJ in čHe so bili vzpo
stavljeni diplomatski odnosi in kon
zularni stiki.

Iz notranjosti Bolgarije je v Jugo
slavijo pribežala nova skupina Bol
garov.

Nove proizvode bodo izdelovali 
delavci mariborske livarne v poča
stitev 10. obletnice OF. Izdelovali 
bodo predmete za široko potrošnjo, 
predvsem jedilni pribor in vžigalni
ke.

da je slališče ameriške vlade glede 
pomoči jugoslovanskim narodom 
pozitivno, da bodo kos posledicam 
suše. Ni dvoma, da bo ta pomoč sa
mo okrepila prijateljstvo med ame
riškim narodom in jugoslovanskimi 
narodi.

Z občutkom tople hvaležnosti bi 
rad poudaril, da ste tudi vi pripo
mogli k uspehom nove Jugoslavije. 
Vaša moralna in gmotna pomoč na
ši domovini je prispevala in še sedaj 
prispeva k njenemu napredku, to se 
pravi k uspehom jugoslovanskih na
rodov v premagovanju .'zaostalosti, 
ki so jo podedovali od minulosti.

Med drugimi državami Sredo
zemlja je zaprosila za sprejem v sre
dozemski obrambni odbor Atlant
skega pakta tudi Turčija, ker se očit
no boji kakršnega koli napada. S 
svojim vstopom v pododbor Atlant
skega pakta je mislila, da si je za
gotovila popolno pomoč Združenih 
držav Amerike v primeru, če bi bila 
napadena. Toda pred kratkim je bila 
v teh svojih pričakovanjih bridko 
razočarana. Ameriški general Omar 
Bradley je namreč objavil članek, v 
katerem poudarja, da ZDA ne sme
jo razpršiti svojih sil v lokalnih spo
padih, vključno v vojni, ki bi lahko 
izbruhnila v Turčiji. Ta članek ge
nerala Bradleya je izzval v Turčiji 
veliko razočaranje. Iz poročil, ki 
prihajajo iz Washingtona, je razvid
no, da v Turčiji ne verjamejo ame
riškim zagotovilom, da bodo ZDA 
branile Turčijo v primeru napada. 
Vladno glasilo ,,Zafer“ piše o tem

Pred nedavnim je sovjetski za
stopnik predlagal, da bi sklicali kon
ferenco Velikih štirih — Združenih 
držav Amerike, Velike Britanije, 
Francije in Sovjetske zveze —, na 
kateri bi predvsem razpravljali o 

razorožitvi Nemčije, in sicer na 
podlagi sklepa pariške konference 
zunanjih ministrov sovjetskega blo
ka. Vlade treh zapadnih sil so se 
dalj časa pogajale o tem predlogu 
SZ in se končno sporazumele, da na 
podlagi pariških sklepov ni mogoče 
razpravljati o tem vprašanju.

Ameriški zunanji minister Ache- 
son je glede sovjetske note izjavil, 
da ta načenja resna vprašanja, ki 
jih je treba pred odgovorom dobro 
proučiti. Opomnil je, da je sovjet-

1200 kg kruha na uro izdeluje 
prva industrijska pekarna v Splitu. 
Take pekarne grade še v Titogradu 
in za naselje Titovih rudnikov Ba- 
noviči.

Tovarno montažnih hi§ grade tu
di v Pod S usedu pri Zagrebu. Obra
tovali bo začela 1. maja prihodnje
ga leta. Skupno s tovarno v Splitu 
bo proizvajala letno 10.000 hiš-

Nova tekstilna tovarna bo kmalu 
začela obratovati v. Prijedoru v 
Sandžaku. Električno energijo bo 
tovarna dobivala iz lastne termo
elektrarne. Ob reki Limu pa grade 
moderno stanovanjsko naselje.

Drugi veliki plavž v železarni pri 
Sisku je dograjen. Izdelan je v celo
ti doma.

7 novih delavnic bo opremila 
Ljudska tehnika ljubljanskim pio
nirjem. imele boao najrazličnejše 
orodje, s katerim si bodo pionirji 
lahko izdelovali radijske aparate, 
zmaje, avtomobilčke, kar bo pri njih 
dvignilo zanimanje za tehniko.

Razne bolnišnice, dečji domovi in 
druge ustanove, zgrajene ali obnov
ljene z vašo pomočjo, bodo ostale 
spomeniki požrtvovalnosti in veliko
dušne pomoči Američanov jugoslo
vanskega rodu. Ti spomeniki bodo 
preživeli mnoge generacije. Naše 
ljudstvo tega nikoli ne bo pozabilo.11

,,Prosim vas,11 je rekel tovariš 
Kardelj ob koncu, ,,da v imenu vseh, 
ki smo tu vaši gostje, sporočite te 
besede hvaležnosti ter naše odkrito
srčne in tople pozdrave vsem Ame
ričanom jugoslovanskega porekla 
širom po Združenih državah Ame
rike.11

dobesedno med drugim: ,,Končno je 
turško javno mnenje jasno spoznalo 
položaj. Spoznali smo, koliko so 
vredna zagotovila, ki so jih nam da
li Američani.11

Nihče ne dvomi, da bi napad na 
Turčijo sprožil intervencijo Organi
zacije združenih narodov, vendar pa 
sodijo turški krogi, da je treba vpra
šanje drugače postaviti. N'e briga 
jih to, ali bo Turčija predmet sve
tovne javnosti, pač pa zagotovilo, če 
bi Turčijo branili tako, kakor če bi 
bila zvezna država ZDA. Vendar pa 
general Omar Bradley glede tega 
jasno odgovarja: ,,ZDA ne bodo ni
česar storile, kajti odločilnih bitk ne 
bo v Turčiji.11

Vsa prejšnja zagotovila Združe
nih držav Amerike so s tem postala 
brezpredmetna. Prav tako tudi ni
ma nobenega smisla nadaljnje sode
lovanje Turčije v sredozemskem ob
rambnem odboru Atlantskega pakta.

ska vlada šele po 5 mesecih odgo
vorila na ameriško noto, v kateri so 
ameriške oblasti zahtevale od sov
jetski!) oblasti v Nemčiji, naj razpu
stijo polvojaške organizacije v Vz
hodni Nemčiji. Nadalje je Acheson 
omenil, da je Svet ministrov za zu
nanje zadeve na svojih sestankih 
spomladi 1949 zaradi sovjetske ne
popustljivosti 5 tednov brezuspešno 
razpravljal o nemškem vprašanju. 
Sicer so na teh sestankih dosegli 
sporazum o osnovnih pogojih za 
sklenitev državne pogodbe z Avstri
jo, toda SZ je onemogočila skleni
tev te pogodbe s tem, da je postav
ljala stalno nova vprašanja, ki niso 
imela nobene zveze z avstrijsko dr
žavno pogodbo. Acheson je še pou
daril, da Nemčije ni mogoče obrav
navati kot ločeno vprašanje, ker je 
Nemčija eno izmed številnih vpra
šanj, ki jih je sovjetska politika po
stavila na dnevni red po končani 
vojni.

O sovjetskem predlogu je govoril 
tudi angleški zunanji minister Be- 
vin in dejal v spodnji zbornici, da je 
Velika Britanija vsak čas pripravlje
na, pogajati se o odstranitvi vzrokov 
mednarodne napetosti, mora pa biti 
dana možnost, da bi prišli do rešitve 
temeljnih vprašanj v svetu. Glede 
sklepov pariške konference je Bevin 
dejal, da ti niso primerna podlaga, 
da bi pri teh vprašanjih prišli do 
sporazuma, ker so bili predloženi že 
prej in se je izkazalo, da so za za
padne zasedbene sile kakor tudi za 
nemški narod nesprejemljivi. Na 
vprašanje konservativnega poslanca 
o avstrijski pogodbi je Bevin med 
drugim dejal: Na vsakem koraku, ki 
ga napravimo, naletimo na nove 
zahteve, ki onemogočajo sklenitev 
pogodbe.

Zvezni kancler Zapadne Nemčije 
dr. Adenauer je prav tako zavzel 
stališče do pariških sklepov in dejal, 
da jih zapadha nemška zvezna vlada 
na noben način ne more sprejeti. 
Dejal je, da ni mogoče začeti poga-

Anglija želi postavitev 
nemških divizij

Britanski obrambni minister Sliin- 
well jr v spodnji zbornici poročal o 
konferenci Atlantskega pakta v 
VVashlnglonu in poudaril, da so se 
vse države-članice načelno izrekle 

za skorajšnjo postavitev enotne ob
orožene sile pod poveljstvom skup
nega vrhovnega poveljnika. Dejal je, 
da je vprašanje uporabe nemških 
čet za obrambo Zapadne Evrope 
predvsem vojaško vprašanje, ker pa 
je francoski ministrski predsednik 
IMeven s svojim načrtom načel v tej 
zvezi važna politična vprašanja, je 
moral obrambni odbor predati to 
vprašanje Svetu namestnikov in 
njegovemu vojaškemu odboru v svr- 
ho nadaljnjih pogajanj.

Shinvvell je izjavil, da je po mne
nju britanske vlade ameriški pred
log glede vključitve nemških edinic 
v divizijskem merilu zdravja podlaga 
za pogajanja obrambnega odbora.

Francoski obrambni minister 
Moch pfa je dejal, da Francija nik
dar ne bo odobravala postavitve 
nemških divizij ali ustanovitve nem
škega vrhovnega poveljstva.

Predsednik Venezuele 
ustreljen

Iz mesta Caracas poročajo, da je 
bil državni predsednik Venezu
ele podpolkovnik Carlos Delgrado 
Chalbaud umorjen. Na oblast je pri
šel po revoluciji leto 1948, prej pa 
je bil vojni minister.

Kakor poročajo iz poluradnih 
krogov, je predsednika Venezuele, 
ko se je v svojem avtu peljal na sta
novanje, zasledovalo okoli 20 oseb 
v petih avtomobilih, ki so ga po
zvali, naj izstopi in se vsede v drug 
avtomobil. S tem so ga odpeljali o 
oddaljen del mesta ter ga umorili v 
zasebnem stanovanju. Morilca, ne
kega Ramona Gomeza Silva, so are
tirali kmalu po atentatu, krivdo na 
umoru pa pripisujejo generalu Ra
faelu Simonu Urbini, ki je pred le
ti iz političnih vzrokov zapustil Ve
nezuelo.

V Caracasu, glavnem mestu Ve
nezuele, so vsa javna poslopja za
stražena po policiji in žandarmeri- 
ji, šef generalnega štaba pa je pre
ko radia povedal, da imajo čete po
velje, naj streljajo na vsakega, ki 
bi ga zalotili pri kakšni sabotažni 
akciji. V mestu je razglašeno izjem
no stanje.

janj s predstavniki Vzhodne Nem
čije, dokler ne bodo razpisane ,,svo
bodne tajne demokratične volitve11 v 
Vzhodni Nemčiji. Adenauer je tudi 
izrekel upanje, da bodo zapadne ve
lesile pred odgovorom na sovjetski 
predlog o sestanku štirih vprašale 
za svet tudi zapadno nemško vlado. 
Kancler je predložil parlamentu re
solucijo, v kateri je med drugim re
čeno, da je splošno pomiritev mogo
če doseči le z neposrednimi pogaja
nji s Sovjetsko zvezo. Uspeh teh po
gajanj pa je odvisen samo od lega, 
če bo v Zapadni Evropi postavljena 
močna obramba proti SZ. Resoluci
ja zaključuje, da je nemška zvezna 
republika pripravljena prispevati 
svoj delež k obrambi Zapad. Evrope, 
če jo bodo pozvale zapadne sile. Po
goj za to sodelovanje zvezne repu
blike pa je seveda popolna enako
pravnost Nemčije z vsemi ostalimi 
državami, ki sodelujejo pri obrambi.

Poučljive oddaje radia 
Ljubljana

Novembra moremo š*1 slišati:
dne 21. ob 10.30 in 15.30:

O lepem vedenju

dne 24. ob 11.30 in 17.30:
Kako so nekoč mislili in kaj sedaj 

vemo o gibanju Zemlje

dne 28. ob 11.30 in 15.30:
Izpit- v proslavo 29. novembra.

■J^*"*«^TUGOSLAVIJE

Turčija razočarana nad ameriškimi obljubami

Zapadne sile o sovjetskem predlogu 
glede konference Velikih štirih



Štev. 87 (359) ,,Slovenski vestnik", 18. XI. 1950 Stran 3

PO HOMERJU:

ODISEJ PRI POLIFEMU
Med prvimi grškimi junaki pred 

Trojo je bil knez kršne Itake Odisej. 
Slovel je zlasti zaradi iznadljivosti in 
pretkanosti, s katero je prenekekrati 

| pomagal sebi in tovarišem iz hudih za
dreg. Po njegovem nasvetu so zgra
dili Grki lesenega konja ter vtihotapili 
v njem trideset svojih v Trojo, da so 
poklali ponoči straže in odprli mestna 
vrata. Troja je padla in Grki so se vr
nili po desetih letih krvavih bojev z 
obilnim plenom v domovino. Vse je 
bilo že zdavnaj doma, le Odiseja je 
tepla usoda in ga gonila še nadaljnjih 
deset let po svetu. Mnogo čudnega je 
doživel „božanski trpin“ na svojih blo
dnjah po morju in kopnem. Zanimiv 
je dogodek, ki se mu je pripetil na 
Siciliji, v deželi velikanov Kiklopov.

Pluli smo dalje in dospeli v temni, 
oblačni noči do samotnega otočka, 
blizu pred naimi je ležal drug, mno
go večji otok. Bil je obljuden, za
kaj s svojega ležišča smo videli v 
daljavi dim in slišali zdaj pa zdaj za
tegle glasove. Meni je kar nekaj pra
vilo, da prebivajo ondi Kiklopje, or
jaško pleme enookih pastirjev, ki se 
ne menijo ne za božje ne za člove
ške postave, ampak žive po samot
nih skalnatih votlinah, ločeni od 
ljudi in drug od drugega. Edina 
družba so jim neštevilne črede koz 
in ovac. Najhujši robavs med njimi 
pa je Politem, pošasten hrust ne
znanske moči in velikosti. Vedi ga 
Zevs, kaj mi je bilo, ali zapičila se 
mi je misel v glavo, da moram po 
vsaki ceni na otok gledat, kakšno je 
neki to nepogledno strašilo. Sklenil 
sem, pustiti druge ladje v varnem 
zavetju, kjer smo bili, sam pa kre
niti z dvajstimi tovariši proti ne
znani deželi.

Naslednje jutro sem svoj namen 
razodel in si izbral ljudi. S seboj 
sem vzel brašna po potrebi in meh 
vina. Dečki so se uprli ob vesla in 
ladja je zletela kakor galeb prek 
gladke vodne ravni. Kmalu smo bili 
na kopnem. Skrili smo ladjo v tesen 
zaliv ter odšli na ogled. Ne daleč od 
obale, nekoliko vkreber, se je dvi
gala mogočna skalnata stena. V njej 
je zijal vhod v votlino; bil je ogra
jen s surovo kamnito ogrado in s 
hrasti in smrekami obsajen. Stopili 
smo v jamo. Poteklo je precej časa, 
preden so se nam navadile oči na So
mrak in nos na zaduh, ki nam je ne
prijetno zaudarjal iz teme. Končno 
smo se razgledali in videli, da sto
jimo v bivališč” pastirja Kiklopa. Bil 
je Polifemov dom. Gospodarja ni bi
lo doma; bržda je pasel črede po 
gorskih slemenih.

Votlina je bila silno visoka in se 
je izgubljala globoko v temo. Tla so 
bila na debelo pokrila s suhim ovč- 
jakom in kozjakom. Ob stenah so 
stali ogradi, v njih so se gnetili jag- 
njiči in kozliči, vsako posebej. In 
koliko posode vsepovsod: molzčnih 
golid in veder in čebrov, do vrha 
polnih mleka in sirotke. Na policah 
se je sušil sir v hlebih. Res, pravo 
bogastvo.

Tovariši so silili na odhod; ni se 
jim zdelo varno čakati. Nisem jih 
poslušal. Kasneje mi je bilo žal, te
daj pa, ko da me je ne vem kaj za
slepilo: hotel sem na vsak način spo
znati Polifema.

Sonce je zahajalo. Stali smo ob 
vhodu in gledali, od katere strani 
bo prišel. Kmalu smo opazili na le
vi nepregledno čredo ovac, usipajo
čo se po bregu navzdol. Za njimi se 
je majala velikanska postava, ko da 
'bi se ' bil hrib utrgal ter se gugal 
počasi v dolino. Bil je Polifem. Na 
rami je nesel celo skladnico drv. 
Prve ovce so stale že pred nami. 
Umaknili smo se v jamo in se bledi

spogledovali. Velikan se je prizibal 
bliže. Z grozotnim truščem je tre
ščil butaro ob tla. Kakšna nepogleda 
nakaza! Na orjaškem trupu mu je 
bolščalo eno samo oko, podobno 
mlinskemu kamnu. Kakor metla 
sršeč se mu je prepenjala obrv v 
ščetinastem loku od uhlja do uhlja. 
Nos mu je bil ploščat kot lopata. 
Spreletavala nas je groza. Trepeta
je snio pobegnili globlje v duplino 
m se stisnili v najtemnejši kotiček.

Velikan je segnal drobnico v vot
lino, vhod pa zaslonil s skalo, ki bi 
je dva in dvajset težkih štirikoles
nih voz ne premaknilo z mesta. Hru
stu je bilo to toliko ko komu druge-

Kurir Sandi se je z važno pošto 
vračal iz Kozjanskega odreda. Že 
trikrat je skušal priti čez progo, čez 
cesto je šlo, na progi pa so ga vsa
kokrat presenetili ,,banšuci“ in ved
no se je moral vračati na goro Lis
co. Bil je kot na trnju, ves nestrpen. 
Na vsak način je hotel izvršiti nalo
go in prenesti nujno pošto, četrtič 
se je nameril in si tokrat izbral me
sto niže ob Savi. Tudi čez progo je 
lam srečno prešel. Toda Sava je od
nesla splav, skrit v grmovju. Ver
jetno so ga staknili Nemci in posla
li po vodi proti Brežicam tja v ,,ne- 
zavisno Hrvatsko". Valovi narasle 
Save so bučali in nanašali umazane 
pene na obrežje. Premišljeval je, 

če bi jo preplaval. Toda ni verjel, 
da bi bil kos divji reki.

Vso noč je ležal na bregu in z od
prtimi očmi premišljeval. Za Lisco 
so grmeli topovi, pred njim pa je 
bobnela razpenjena Sava. V njem je 
kljuvalo, kajti nosil je težko odgo
vornost. Tudi lakota se ga je začela 
polašč&ti. Stopil je do prve hiše. Že
na mu je prinesla slanine in kruha; 
na peči si je posušil premočeno ob

rnil povezniti pokrovček na tul. Za
tem si je pripravil golide, sedel med 
drobnico na tla in pomolzel žival 
za. živaljo, kakor so mu prihajale v 
roke. Mi smo od daleč gledali; mol- 
zač se nam je zdel kar nekako do
brodušen in strah nas je polagoma 
mineval. Naposled je razpihal žer
javico in naložil drv. Bil je grozljiv 
pogled: vse naokrog še gosta tema, 
na sredi votline pa v rdečem odsvitu 
ta divja, kosmata prikazen! Ogenj 
se je razgoreval v plamen in razsve
tlil duplino, gele tedaj nas je Kik
lop zapazil.

„Hoho“, je zagrmelo kakor grom, 
,,tujci! Kdo pa ste? In od kod? Mar

leko. Tudi v hiši ni mogel zaspati, 
mislil je samo na Savo, kako bi jo 
premagal. Ko se je odpravljal, je za
gledal na dvorišču leseno otroško 
banjo. Rešilna misel mu je šinila v 
glavo. Ponoči se bo vrnil in zaprosil 
ženo, da mu posodi banjo. Ko se je 
stemnilo, se je spet priplazil na 
dvorišče. Toda v hiši ni bilo luči in 
na trkanje mu ni nihče odprl. Bržčas 
je žena odšla k znancem ali po 
opravkih, čakati ni mogel. V njem 
je vse gorelo. Pograbil je banjo in 
jo odnesel proti reki. Tiho jo je spu
stil v vodo in sedel vanjo. Slekel je 
plašč, <1« 8'a ne bi oviral, ako bi se 
prevrnil in moral plavati, pošto pa 
je zataknil za srajco. Z desko, ki jo 
je spotoma odtrgal iz plota, se je od
gnal od brega. Valovi so se zaleta
vali v njegov čolnič, ga vrteli in me
tali nazaj k bregu. Končno pa je ne
pričakovan tok zagrabil čolnič in ga 
odnesel s tako naglico proti sredini 
reke, da je Sandiju zastajalo srce. 
V mesečini se je zdela reka kot 
ogromno sivo morje. Nazadnje je 
dno čolniča podrsalo po produ. Sko
čil je na breg. Ozrl se je. Za njim je 
ležala Sava, cesta in proga, pod ho-

trgoVci? Ali morski roparji, ki pre
žijo na ladje in pobijajo popotni
ke?"

Kakor me je bilo strah, zavednost 
me pa le ni zapustila. Stopil sem 
drzno predenj in odvrnil: ,,Urki smo. 
Izpred Troje se vračamo in domov 
bi radi. Neugoden veter nas je po
gnal na otok. Prišli smo po nameri 
v tvoje domovanje, glej. Ponižno te 
prosimo gostoljubja. Popotni ljudje 
smo; Zevs rilas varuje. Ne pozabi 
tega in daj nam strehe in večerje!"

„Prebito si trapast, tujec," me je 
zavrnil Kiklop, ,,ali pa od daleč pri
hajaš, da ne poznaš naših običajev. 
Pri nas nihče ne spoštuje bogov. Ali 
vas torej pogostim ali ne, je odvisno 
samo od moje dobre volje. Toda po
vej mi kje si se izkrcal! To me za
nima."

.laz sem takoj uganil, kakšno ima 
pošastnik za bregom. Le vprašuj, 
sem si mislil, opeharil pa ne boš ti 
mene, ampak narobe, če kaj vem. 
„Izkrcal?“ sem nedolžno vprašal. 
,,Saj to je. Ko bi imeli še ladjo, bi 
nas ne bilo tukaj. Vihar nam jo je 
razbil in komaj da sipo priplavali 
živi na kopno."

Polifem stopi molče bliže in nas 
po vrsti ogleduje. Kar iztegne ko
smato šapo, popade meni nič tebi nič 
dva mojih spremljevalcev ter ju 
trešči ko dvoje ščenet ob tla, da 
brizgnejo možgani in kri po votlini. 
Vsi od groze zavpijemo. On pa zač
ne trupli trgati kakor lev in ud za 
udom mu izginja s kostmi in kožo 
v širokem goltu. Za naše tožbe se 
še zmeni ne. Ko se nažre, poloka še 
čeber mleka, se zlekne med drobni
co in kmalu trdno zaspi.

Mi seveda nismo zatisnili očesa. 
Ponoči mi je prišlo na misel, da bi 
orjaka z mečem zabodel. Na srečo 
sem se spomnil skale pred vhodom. 
Kdo nam jo odrine, če brdavsa ugo
nobim? Bili smo na milo in nemilo 
v njegovih rokah. Vso noč smo zdi
hujoč pretrepetali.

Že navsezgodaj je sedel Polifem 
pri molži. Podojil je tudi mladiče, 
nato pa pozajtrkoval spet dva mo
jih ljudi in odmaknil skalo izpred 
vrat. čreda se je usula na pašo; zad
nji je odšel sam. Vhod je kakopak 
zadelal. Bili smo za ves dan sami. 
Kaj storiti? Da bi morali res drug za 
drugim obru skozi žrelo? Moramo 
najti izhod! Tavali smo po duplini in 
si napenjali možgane. Ob steni 
je slonel Polifemov kij iz zelene olj
ke, debel in dolg kakor jarbol. Ne
nadoma mi je šinila prava misel v 
glavo, sama Atena mi jo je vdahnila. 
Ukazal sem odkalati od kija dva sež- 
tija dolg kos in ga zgladiti. Sam sem 
ga na koncu skrbno ošilil ter ukalil 
ost v živem plamenu. Tako priprav
ljenega smo zakopali skrbno v gnoj. 
Moj namen je bil, velikana oslepiti. 
Le tako nam je bilo mogoče rešiti 
sebe in maščevati obenem mrtve to
variše. Za delo sem potreboval šti
rih mož. Vrgli smo žreb. Določil je 
prave; jaz sam bi ne bil mogel bolje 
izbrati. Tako smo v strahu pričako
vali večera. Vedeli smo, da preži še 
vsaj na dva izmed nas smrt, preden 
moremo poskusiti, kako bi se rešili. 
Koga zadene? Se bodo drugi oteli? 
Bil je dan groze in muk brez kraja.

Prišel je večer in z njim Polifem. 
Opravil je svoje delo lepo po vrsti 
kakor prejšnjega dne. Za večerjo je 
pohrustal spet dva moža. Tedaj sem 
izkopal meh z vinom, ki sem ga imel 
skritega v govnu, natočil velik vrč 

(Konec na 4. strani)

sto pa hišica žene, ki ji ne bo mogel 
vrniti čolna. Sandi je vedel, da bi 
mu la slovenska žena rade volje od
pustila, ko bi vedela, kako važno pot 
je imel. Mali kurir je tvegal življe
nje, da je izvršil svojo nalogo.

•
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Bilo je v mraku, ko mi je Miklavž 
prinesel nebogljenega vrabčka. So
sedovi otroci so iztaknili gnezdo na 
vaškem kozolcu in ga razdrli. Pobra
li so mladiče, ki še puba niso imeli, 
in jim prerezali glave, da bi jih po
jedli v rižoti. V teh časih jih precej 
použijejo. Gnezdo je bilo bogato', 
otrokom so žarele oči. Enega mladi
ča je rešil Miklavž. Svilena, rožnata 
kožica mu je zgubana pokrivala prsi 
in zadek. Na drobnem, golem vratu 
je otožno vrtel glavico in čivkal. 
Moralo ga je zebsti, ker se je nepre
stano krčil. Če si se mu približal z 
roko, je na široko odprl kljunček in 
se napenjal, da so se mu pod koži
co pokazale koščice. Kaj bi s takim 
vrabcem. Na milijone jih je med ne
bom in zemljo.

Poiskali smo staro prazno gnezdo, 
ki so ga otroci pred časom nekje 
sneli. Položili smo ga vanj in ga po
krili s cunjicami, da bi ga ne zeblo. 
Neprestano je čivkal in stegoval 
vrat, da bi nas opozoril na svojo la
koto. Namakal sem krušne drobti
ne v mleko in mu jih dajal. Vselej je 
požrešno odprl kljun, da sta se vi
deli dve žolti progi in rdečkasta od
prtina. Požiral je spretno, da se mu 
je vse telesce napelo. Svarili so me, 
da naj preneham, češ saj bo počil. 
Ko se je najedel, se je skušal izmo
tali iz gnezda, a ga niso držale noge, 
niti se ni mogel s perutnicami opre
ti. Obupal je nad svojim početjem, 
se skrčil pod cunjicami in zaspal. 
Vzel sem ga s seboj v podstrešno so
bico, od koder je segal pogled čez 
žita in travnike, preorano rdečkasto 
zemljo, nizke gozdove do krških hri
bov in do Sv. Duha na obzorju.

Zjutraj me je navsezgodaj, ko je 
hladen sij razsvetlil zemljo, prebu
dilo obupno čivkanje. Ozrl sem se s 
postelje in zagledal nft skrinji zi
jati odprto žrelce. Pokorno sem se 
dvignil in nasitil vrabca, šele sedaj, 
v jutrnjem svitu, sem videl siroma
ka. Kožica, ki se je vsa gubala, mu 
je le za silo pokrivala koščice. Saj 
drugega ni imel, le nekaj peresc na 
perutih, uboren mah pod trebuščkom 
in veke, ki so vedno zapirale oči.

Dopoldne sem moral večkrat od 
dela, kadar se mi je za hrbtom ogla
silo čivkanje. Bil je podoben guma
sti cevki, ki se spredaj, ko dobi hra
no, lahno stisne in se zadaj odpre. 
Večkrat sem ga moral prede jati in 
mu očistiti gnezdo.

Sprva nisem nameraval nič dru
gega kakor ohraniti mu življenje, ko 
je že po naključju ušel usodi v ri
žoti. Pač, mikalo me je videti, kako 
se bo razvil. Počasi, ko sem se mo
ral vsako jutro prebuditi in nasititi 
kričača, sem se ga navadil. Komaj 
sem se vrnil domov, se je že prebu
dil iz dremavice in pričel čivkali. 
Približal sem mu prst in, ko je pred 
sabo nekaj zagledal, je bil uverjen, 
da kroži nad njim stara, ki mu pri
naša hrane. Ker nisem vedel, kako 
mu stara teši žejo, sem mu s prstom 
spuščal kapljice v žrelce, kar mu je 
prijalo.

Počutil se je udobno. Videti je bi
lo, kako mu z vsakim dnem postaja 
pub gostejši, dobival je peresca in 
se v dobrem tednu rešil golote. Ko 
sem ga vzel iz gnezda, se je motovi
lil po sobi, skakljal po tleh in odpi
ral kljunček, če sem se mu le pribli
žal. Na tleh, na skrinji, povsod so 
bili videti sledovi njegove hitre pre
bave.

Neki dan me je presenetil. Skoba
cal se je iz gnezda in se spustil s 
skrinje. Zaneslo ga je sicer, da se je 
prekopicnil, drugi dan pa je šlo. Po
slej ni bilo miru pred njim. Komaj 
sem ga položil v. gnezdo, se je opro
stil odeje, razširil peruti, čivkal ne
kaj časa nad prepadom in se predrz
no spustil. Stopical je po sobi, po

skušal vzleteti in padal ob zidu na
zaj. Ko se je naveličal, je začel kri
čati in odpirati kljunček. Tako sem 
se ga privadil, da bi ga težko pogre
šal, in nikoli nisem izgubil potrp
ljenja, ko sem ga pital. Opazoval 
sem ga na tleh. Nikoli ni pokazal vo
lje, da bi drobtino sam pobral, če
prav me je marsikaj prepričalo, da 
vidi. Komaj je začutil lakoto, se je 
že na široko postavil, nategnil vrat 
in odpiral rdeče žrelce. Nalašč sem 
mu prst, na katerem je lepela v mle
ku namočena drobtina, odmaknil in 
vselej je hlastnil po njej.

Naposled se je približal dan. Vse 
jutro je bil nekam nemiren in ne
prestano prhutal okoli okna. Sonce 
je živo sijalo, lahna sapica je zibala 
veje na jablani. Nagon se mu je pre
živo oglašal, ni ga mogel več krotili. 
V sobo se ni več ozrl. Dvakrat je 
razširil perutnice, se pripognil in 
nato z veselim čivkanjem poletel v 
zelenje. Bil sem prepričan, da je od
letel. Počasi sem stopil k oknu in ga 
poskušal spaziti. Samotno se je zi
bal na vejici jablane in se ogledo
val. Vetra doslej ni poznal. Začuden 
je vrtel glavico in gledal, od kod pri
haja nenavadni dih, ki ga je božal. 
Včasih se je rahlo dotaknil s kljun
čkom zelenih listov. Okoli in okoli 
so se preganjali vrabci, cvrčali in 
iskali mrčesa. Vrabci niso izbirčni, 
pobirajo mrčes, ki ga drugi ptiči ne 
pogledajo. Mali je zavzeto opazoval 
neumorno vrvenje in se vselej boje
če odmaknil, če se je spustil poleg 
njega drug vrabec na vejo. Življe
nja svoje družine gotovo še ni ra-

in ponudil Politemu, rekoč: ,,Na, 
Kiklop moj (lični, zdaj, ko si sc na
šega mesa najedel, poskusi še naše 
vino, da boš vedel, kakšno kapljico 
smo hranili na ladji!“

Politem Vzame in krepko poteg
ne. „Tri sto koštrunov," mlaskne s 
tolstim jezikom in usta se mu raz
tegnejo na širok smeh. ,,To pa, to! 
Takega mi ne premoremo. Res, da 
tudi pri nas rodi trta; debele jagode 
daje in sladke so, ali vino je, če ga 
ob tvojem merim, prava deževni
ca. “ Na dušek izprazni vrč. ,,Daj, 
natoči mi še! In kako ti je ime, po
vej, da te morem razveseliti z do
stojnim darom!"

Trikrat sem nalil, trikrat je izpil. 
Z veseljem sem opazil, kako mu je 
lezlo močno vino v glavo. ,,Po ime
nu me izprašuješ, dični Politem,“ 
sem zvito povzel. ,,Poslušaj torej: 
N ik d o mi je ime, N i k d o mi pravi
jo oče in mati in vsi. ki me poznajo. 
A zdaj mi pokloni dar, ki si mi ga 
obljubil!"

,,Hoho,“ se zakrohoče pijani lo« 
mast, ,,darilo bi rad? Prav: Nikdo bo 
poslednji, ki go požrem. Vsi drugi 
pridejo prej na vrsto. To ti bodi ve- 
zilo od mene!" Komaj je dobro iz
govoril, že je telebnil vznak in pri 
tej priči zaspal.

Prišel je odločilni trenutek. Brž 
izgrebemo kol iz govna in ga potis
nemo v žerjavico. Ost zagori, pra- 
sketaje se utrinjajo iskre od nje. Jaz 
in štirje odbrani popademo gornji 
konec pa ga sunemo z vsemi močmi 
spečemu orjaku v oko. Kakor da bi 
kovač porinil razbeljeno sekiro v vo
do! Rjoveč plane velikan pokonci,

zumel. Dve tolsti vrani sta privršali 
in pregnali vrabce. Vrešče so se za
gnali v mejo in se poskrili v špan
skem bezgu. Mali pa je obsedel in 
še vedno ogledoval. Preizkusiti sem 
hotel najino.znanje in sem ga pokli
cal. Malo je napel vrat, že je prile
tel na okno in takoj na ramo. Kar 
pri oknu me je začel kljuvati v uho 
in mi ni dal prej miru, dokler ga ni
sem nasitil. Torej se mi ni še odtu
jil.

Mali me ni zapustil. Po večkrat na 
dan je za hip od kod priletel in me 
priganjal, da sem ga nasitil. Zgodilo 
sc je, da mi je dalj časa sedel na 
vratu ali celo na roki. ki je premi
kala pero po papirju. Začudeno je 
gledal čačke na papirju in pero, ki 
jih je risalo. Samo enkrat mi jih je 
ponečedil.

Neko noč ga ni bilo nazaj na senč
nik. Zunaj je deževalo. Dolgo sem 
ga vabil, nikjer se ni zganila perut, 
nič ni začivkalo. Ko sem se zjutraj 
prebudil, prej kakor navadno, sem 
začul rahlo čivkanje. Presenečen 
sem odprl naoknice, ki sem jih bil 
zaradi deževne noči zaprt, in zapazil, 
kako se mali ves premrl stiska pod 
napuščem. Spustil se je klavrn in 
potrt na okno. Tedaj .sem videl, da 
nima repa. Dal sem mu hrane, ki jo 
je sicer pobiral s prsta, toda brez 
teka. Namrščil je perje in se skrčil. 
Z žalostnim pogledom je strmel 
predse. Vse dopoldne je tako preče- 
pel na senčniku in se ni premaknil. 
'Ugibal sem, kaj se mu je primerilo. 
Je bil predomač in je človeška ro
ka hlastnila po njem? Mačka? So ga

izdere si kol; lomastilo haca sem ter 
tja in tuli, da se stene treso. Pred 
votlino se nabere krdelo Kiklopov.

,,Kaj ti je, Politem," povprašuje
jo, ,,da tako neznansko rjoveš? Ti 
mar kdo čredo odganja? Ali li sa
memu dela silo?"

,,Nikdo, oblast peklenska, Nikdo," 
odgovarja Politem ves besen.

,,Če li nikdo ne prizadeva hude
ga," se jeze zunaj, ,.kaj pa potem 
kričiš in nas motiš v spanju? Bolan 
si. Očeta Pozejdoma prosi, naj ti ka
ko preloži, da li odleže!" Godrnja
je se drug za drugim porazidejo.

Vesel sem bil, da se mi je domi
slek z imenom tako dobro obnesel. 
A kako dalje? Orjak je zdihujoč se
del kraj vhoda. Zjutraj bo odmaknil 
kamen in spustil drobnico- na pašo. 
Tedaj bo edina priložnost, pobrisati 
jo iz jame. Toda brdavs bo vse ži" 
vali pretipal, da se mu ne zmuzne 
kateri jetnikov. Treba je bilo nove 
zvijače. Pa sem jo uganil. Odbrai 
sem osemnajst krepkih ovnov z dol
go volno. Nato sem nasmukal iz ve
likanovega ležišču butaro žilavih trt 
in povezal živali po tri in tri vkup. 
Na vsako srednjo sem privezal po 
enega moža, tako da so jim skriti 
\iseli izpod trebuhov. Sebi pa sem 
pridržal ovna zvončarja, močno ži' 
val. da me je mogla sama nositi.

Ko se je zasvitalo, je odvalil Po
litem kamen in iztegnil roke pred 
odprtino. Ovce in koze so se gnetile 
mimo njega. Otipaval je drugo za 
drugo po hrbtu. Meni je srce burno 
tolklo, ko sem od daleč gledal, ali 
se bo ukana posrečila. Prišli ho na 
vrsto ovni z mojimi tovariši. Poli
tem je jarcem pretipal hrbte, na

Cvetko Golar:

DELAVEC
Težka je moja pest, 
črna je moja dlan, 
v brazde razjedena, 
moj je obraz ožgan.

Temen je moj pogled, 
kakor bi z ogljem zrl, 
raskav in trd moj glas, 
kakor bi jeklo tri.
Kadar od dela grem, 
sinko se moj smeji 
rožnih mi lic v pozdrav: 
,,Zlati moj očka ti!"

oskubili drugi vrabci?
Nikoli n« bom uganil. Poslej je 

čemerno stopical po sobi in, čc sem 
ga postavil na okno, je s kalnimi oč
mi pogledoval v sončni svet. Včasih 
go je nekaj pretreslo, da je razširil 
perutnice, se ves tresel in čivkal. Od 
žalosti ali koprnenja?

Vidno je bolehal in hiral. ICer se 
ni mogel več dvigniti, je skakljal po 
tleh, po navadi tiho in žalostno. Ne
ki dan, ko ni nihče pazil nanj, da je 
pod nogami, je nekdo nevede stopil 
nanj in ga stisnil. Čivknil je in iz
dihnil.

Oči so bile bele in kalne, ležal je 
trd in hladen, brez repa, z razprostr
timi, posinelimi nožieami in s skr
čenimi krempeljčki. Kljunčka, s ka
terim me je tolikokrat pikal, mu ni
sem mogel zapreti.

Ušel je rižoti, a je umrl, ker se, 
preveč razvajen v ljubezni, ni naučil 
boriti se in živeti no zakonih živ
ljenja vseh vrabcev.

(Odlomek iz črtice Passer do- 
mesticus v zbirki Maske)

trebuhe ni mislil. Dobro je šh). Moji 
dečki so bili rešeni. Zdaj pa še jaz! 
Atena mi stoj ob strani! Zavalil sem 
se pod ovna, si ovil dolgo runo okrog 
pesti ter se krčevito oprijel. Pa sva 
šla. Bila sva poslednja v čredi.

Kiklop je ovna takoj spoznal. Pri
držal ga je in žalostno rekel: ,,Kaj 
pa li, ljubi moj, da si danes zadnji 
med zadnjimi? Drugače si bil zme
rom daleč pred drugimi: prvi na 
pašo, prvi na vodo, prvi pod večer v 
ograd. Danes pa tako. Gotovo žalu
ješ z.a gospodarjem, ki mu je sle
parski Nikdo iztaknil oko, ko ga je 
z vinom opojil. Ko bi ti znal govoriti, 
kajne da bi mi povedal, kod se skri
va cigan prekanjeni?"

Po teh besedah ga je izpustil. Ta
ko sem jo tudi jaz srečno unesel. 
Zunaj sem se brž izmotal izpod ži' 
vali in hitro pomagal tovarišem na 
noge. Zahvalili smo se bogovom, po
tem pa naravnost v zaliv, kjer nas 
je čakala ladja. Poskakali smo na 
krov in odrinili. Dober lučaj od bre
ga smo se ozrli in videli Kiklopa, ka
ko je porinil skalo pred votlino in 
žvižgaje odcapljal za čredo.Tedaj ni
sem utrpel, da bi ga ne bil zbodel, re
koč: ,,Hej, Kiklop, zverina kosmata, 
poslušaj me! To imaš z« kazen, ker 
si grešil zoper Zevsa, zavetnika po
lnilnikov. če l>a te vprašajo, kdo te 
je oslepil, reci, da Odisej, Laertov 
sin, doma z Itake!"

Polifem ie presenečeno obstal in 
prisluhnil. Naslednji trenutek pa je 
v strašni jezi odluščil velikansko 
skalo in jo v silnem loku zadegal v 
smer, od koder mu je prihajal glas. 
Toliko da nas ni pogodil; tik za lad
jo je udarilo v morje. Visoko je 
brizgnilo in zagnalo divje valove. 
Morali smo na vso moč veslali, da 
nas ni vrglo nazaj na negostoljub
ni otok.

(Odiseja, odlomek, predelan v
prozo)

ODISEJ DRI P0IIFEPI1I
(Nadaljevanje s 3. strani)
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Loga ves. — Logaveška občina je 
pred kratkim kupila hišo od gostil
ničarja Laha na Žopračali. Stavba, 
lani na novo zidana, ima prostorno 
klet, v pritličju tri večje sobe, v pr
vem nadstropju pet sob, tri večje in 
dve irianjši, dočim drugo nadstropje, 
kjer bo tudi nekaj sob, še ni izgra
jeno. Hiša je stala 130.000 šilingov 
ter je namenjena v pritličju za ob
činsko pisarno in čakalnico, v dru
gem nadstropju bo stanovanje za 
občinskega tajnika in še za katero 
drugo stranko. Poslopje stoji na pro
metnem kraju, ob glavni cesti Vr
ba — Rožek, blizu cestnega križi
šč« na Žopračali. Točka je ugodna 
za občinski urad za vasi žoprače. 
Loče, Dob, §t. Ilj, Deščice, Pulpače 
in Trebinjo. Samo za Logo ves je ne
koliko oddaljena. Po kupni pogodbi 
morajo biti prostori izpraznjeni do
1. decembra t. I. Ker pa se prej
šnji lastnik do tega časa verjetno ne 
bo mogel izseliti, bo občina mogla 
prevzeti prostore šele začetkom no
vega leta.

H kupnemu znesku je prispevala 
deželna vlada 100.000 šilingov, ter 
mora občina iz lastnega plačati 
30.000 šilingov, kar na ne bo pre
hudo in je deloma že plačano. Ob
čina je imela letos lepe dohodke od 
davkov, posebno od 10% davka ur 
pijače, ker so bili tujskemu prome
tu v letošnji sezoni skoro vsi hoteli 
ob jezeru odprti.

V št. liju so popravili ljudsko šo
lo, kar je občino precej stalo. Po 
sklepu občinskega odbora, z osmimi 
glasovi proti trem, morajo napra
viti na šoli v §t. liju, kakor tudi na 
drugih javnih poslopjih, dvojezične 
napise. Dozdaj tega sklepa še niso 
izvedli.

Delo pri vodovodu iz Klopic le 
počasi napreduje in imamo malo 
upanja, da bomo imeli dobro vodo 
prej kakor v' kakih petih letih. Le
tos bi bili to vodovodno napravo 
nujno potrebovali, ker skoro pol ob
čine ni imelo vode.

Spomladi 1951 bo potekel rok za 
občinski lov, ki ga bo občina za na
prej oddala po novem zakonu; na 
javni dražbi ali pa po dogovoru. 
Lovska družba in najemnik gospod 
Debona iz Beljaka imata doslej vsak 
polovico občinskega lova v najemu 
in sta, kakor slišimo, še nadalje in
teresenta. Člani lovske družbe so po 
večini lovci iz občine in nekaj lov
cev iz Vrbe. Prav bi bilo, da dobi 
celoten občinski lov lovska družba, 
ker tako lahko pristopijo k lovu do
mačini, dočim je Ipv, čc ga dobi v 
najem kak mestni ,,gospod", rezer
viran le za od njega povabljene lov
ce.

Zmotiče- — Vajeni smo bili, da 
smo se shajali pri Prangarju, če nas 
je vabilo domače prosvetno društvo 
na svoje vedno tako skrbno priprav
ljene prireditve. Prav domače srno 
se počutili v slovenski družbi, ko 
smo poslušali pesmi našega moške
ga pevskega zbora ali gledali igro 
na odru, ki nosi napis: ,,Tam čior 
teče bistru Žila ..."

Zdaj na že dolgo ni bilo priredit
ve. Prazni in mrzli so bili prostori, 
ki so nas večkrat tako toplo sprejeli. 
Zadnjo soboto na so prišli k nam 
neki ,,kulturniki" iz severnega kra
ja, da nam prikažejo svojo folkloro, 
nam ne več čisto neznani ,,Schuh- 
plattlertanz". Veselili bi se, če bi 
nas prišli obiskat naši nemškogovo- 
reči avstrijski sosedje kot dostojni 
gostje, ki jim je do prijateljske kul
turne izmenjave in resničnega so
žitja z nami Slovenci. Vendar ne 
odobravamo, čc pridejo v naše kra
je z navado njihovih nacističnih 
prednikov, da izrabijo našo gosto
ljubnost in se obnašajo kakor raz
bojniki na bojnem pohodu. Takih 
,,kulturnih" posredovalcev smo že 
sili iz pretekle dobe in si tako vsi
ljevanje njihove ,,nadkulture“ od
ločno prepovedujemo, že dolgo ni
smo imeli priložnosti videti tako su
rovega in divjega pretepa, kakor so 
ga uprizorili ti „kulturniki" iz Be

ljaka, ali od koder so že bili.
Obžalujemo samo, da je morala 

biti, prizorišče tega razbojniškega 
večera ravno naša slovenska gostil
na, v katere dvorani je stal oder z 
napisom naše pesmi, ki opominja: 
,,Tam čier leče bistra Žila..." — 
ki pa žal ni imela prostora, spreje
ti naše brate iz bele Ljubljane, ki 
bi nam napravili prekrasen kon
cert naše domače slovenske pesmi.

Belšak. — Kdor pozna izrazilo 
gorsko vas Belšak, ta bo vedel, kaj 
se pravi biti gorski kmet v brego
vih in strmini, kjer je raven prostor 
samo v sobi. Njive, gozdovi in trav
niki, iz katerih mora kmečko ljud
stvo iztrgati svoj vsakdanji kruh, so 
strmi, zahtevajo skrajne napore mo
ža in vola. Družno se potita v polet
ni vročini orač in živinče. Zvoziti, 
deloma tudi znositi pridelke pod 
streho se pravi trpeti in delali.

Vendar odlikuje ljudi na Belša
ku globoka predanost zemlji. Skrb 
za številne družine jim narekuje de
lo od zore do mraka, z malimi izje
mami nedelj in domačih praznikov, 
ko se nekoliko oddahnejo. Toda tudi 
takrat, čc hočejo iti v Pliberk, je 
daleč, P° dve uri tja in nazaj v breg 
po tri ure naporne boje. S kolesom 
ali avtobusom ne gre, ker so pred
vsem tudi še slabe gorske poti. čas 
bo, da se potrebne poti zares popra
vijo in sicer z izdatno pomočjo iz 
javnih sredstev. Prav bi bilo, da bi 
tem kmetom država nudila vso po
moč v obliki subvencij in podpor, 
ker bi jim morala biti hvaležna, da 
vztrajajo v teli strminah in skrom
no, a vendar pošteno prehranjuje
jo svoje družine.

Toda to ni tako. Tudi na Belšaku 
dežujejo plačilni nalogi davkov, tu
di davkov za obnovo in zasedbeni 
davek, torej davki za izdatke in pla
čila, za katera belski kmet ne more 
biti odgovoren. Gospodarske razme
re so neugodne. Kar že more belski 
kmet postaviti na trg, ima zaradi

Zveza bivših partizanov Slovenske 
Koroške

OBJAVA
Zveza bivših partizanov Sloven

ske Koroške se je v svoji vlogi z dne 
6. septembra 1950 obrnila na fi
nančno ministrstvo s prošnjo, da 
njene člane — bivše partizane, ki 
so zaradi svoje protifašistične borbe 
utrpeli ogromno škodo, oprosti pla
čevanja zasedbenega davka (Be- 
satzungskostenbeilrag) za leto 1949 
in 1950.

Te dni smo od finančne direkcije 
v Celovcu prejeli pismo, v katerem 
nam sporoča, da je finančno mini
strstvo v tej zadevi odločilo, da splo
šen popust zasedbenega davka čl«' 
nom Zveze bivših partizanov iz na
čelnih pogledov ni mogoče. — Ven
dar se bodo posamezne prošnje po
samič reševale in se bo, kjer se bo po
kazala potreba, plačanje zasedbene
ga davka celotno ali delno popustilo. 
Finančni uradi na Koroškem so bili 
o tem odloku obveščeni in dobili 
tozadevna navodila.

V zvezi s tem odlokom opozarja
mo vse bivše partizane, ki so dobili 
predpis za plačilo zasedbenega dav
ka, naj nemudoma napravijo prošnje 
za popust zasedbenega davka in jih 
odpošljejo na pristojni finančni 
urad. Glavni odbor.

oddaljenosti od prometa in slabih 
poti neprimerno nižje cene kakor pri 
dolinskem kmetu. Napornejše delo 
gorskega kmeta je manjvredno, se 
mu še manj izplača, ker more spra
viti svoje pridelke le z veliko več
jim trudom in izgubo dragocenega 
časa do odjemalca. Tudi les, ki je 
hrbtenica kmeta tudi na Belšaku, 
ima mnogo nižjo ceno, kakor dru
god, kjer ga lažje zvozijo na pravo 
mesto.

Pred kratkim smo položili enega 
iz naših vrst k zadnjemu počitku. 
Oče Litonjak, Lenart Mikic, je de
lal skoraj do zadnjega dne. Prehla
dil se je, ko je v debelem snegu no
sil težko breme navkreber, in v treh 
dneh so ga položili na mrtvaški oder. 
Na njegovi zadnji poti so ga spre
mili sorodniki in številni sosedje in 
znanci po zasneženem Belšaku na 
pokopališče v Šmarje ti. Spremili so 
moža-kmeta, ki je svojo življenjsko 
nalogo izpolnjeval do zadnjega, oče
ta in soseda, ki je prerano legel v 
grob. Naj počiva v miru, preostalim 
pa odkrito sožalje!

VLADIMIR NAZOR:
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Zdaj smo bolje slišali in od blizu 
tudi videli, kako teče voda še vedno 
kakor reka po klancu navzdol, pla
vi ravni del dolinice, se razliva čez 
spodnji porušeni zid proti pristanu 
in odtekli v morje. Voda je bila 
rdečkasta od zemlje, s seboj je no
sila izruvana drevesa in trte.

Ko smo prišli v vinograd, je bil 
še ves bel od toče. Ponekod so se 
nam noge globoko pogrezale v mr
zle, drobne kosce toče. Toda kar 
.smo videli v vinogradu, nas je nav
dalo s šc večjim hladom. Trte so bi
le skoraj čisto gole, samo tu in tam 
je še visel okleščen grozdič na po
ganjku. Vse listje je bilo ko z ne
čem izrezljano, razmetano po tleh, 
pomešano s točo. Gole trte s potol
čenimi mladikami so se nam videle 
še bolj črne na belih tleh.

— Vse! Vse je izgubljeno! — je 
rekel oče.

Obšli smo ves vinograd, tudi dru
gega, ki je bil blizu, simo pogledali, 
toda povsod ista žalostna slika.

Vrnili smo se, ne da bi sprego
vorili besedo.

12.
Mati je ležala. Sestri sta odšli v 

svojo sobo.
Oče je sedel zraven mize, naslo

nil roke no kolena, se zamislil in 
gledal predse v mokra tla.

Ko da ga je zdaj šele podrla utru
jenost, ko da se je zvalilo breme na 
njegov hrbet.

Navajen sem bil, da sem ga vsak 
večer, preden sem legel, poljubil na 
čelo. Tokrat pa se mi je zdelo, da 
bi mu bilo še huje, če bi se mu v 
takem razpoloženju približal. Ko da 
senu slutil, da je v njem nekaj, če
sar ne sirnem motiti.

Tiho sem se pritihotapil do svo
je postelje, niti sobnih vrat nisem 
zaprl. Sezul sem čevlje in slekel ob- 
lekco, sedel na posteljo in se znova 
zagledal v očeta.

§e vedno je nepremično sedel, to
da zdelo se mi je, da se je še bolj 
zgrbil, da mu je glava zlezia še niže.

Sveča na mizi mu je svetila v 
obraz, ki se mi je zdel drugačen ka
kor preje. To ni bil več obraz člo
veka" ki je zjutraj stal na pragu svo
je hiše, veder in poln zavesti pred 
ljudmi, jih bodril, naj upajo in ne 
klonejo, naj verjamejo in naj se za
nese tudi v najbridkejši uri, toda 
več poguma jim je vlival s svo
jim mirom kakor z besedami. Zdaj 
se je ta obraz spremenil, v meni je

vzbujal nekaj, kar me je do dna 
vznemirjalo.

V hiši je bil mir. Sestre so že 
spale. Mati se ni oglasila. Nič dru
gega ni bilo slišati, samo počasno 
kapljanje vode, ki ie skozi deske na 
stropu kapljala v bližini očeta.

On ni slišal ničesar. Ko je veno
mer razmišljal o eni in isti stvari. 
Vedno iste gube so bile na njego
vem čelu, le da so postajale vedno 
globlje. Isti drget je krčil njegova 
usta, vendar vedno silneje. Toda teli 
gub in tega drgeta nisem še nikoli 
videl na njegovem obrazu. Vsako le
to nas je nekaj mučilo; kar naprej 
smo bili v strahu; on nas je vedno 
od nečesa ali pred nekom branil; še 
hujše ure je bil doživel, — toda ža
lost ga nikoli ni popolnoma zajela 
ali vsej dovolil ni nikoli, da bi ga 
videli z obrazom potrtega človeka. 
Za nas je bil vedno tak, kakršen je 
bil danes na pragu svoje hiše, pred 
Konšiljerjevim dvoriščem, tik obre
žja, ko so ljudje vpili na kapitana.

Oče je zravnal glavo; ozrl se je 
proti-meni. Ni videl, kako ga opazu
jem iz teme, in zopet je sklonil gla
vo; toda tisti trenutek mi je bil več 
ko preveč, da sem spoznal in odgo- 
netil vso žalost v njegovih očeh. Da, 
sedaj je imel tak obraz samo zaradi 
mene, samo zaradi mene.

V meni je nekaj zavrelo. Gnalo

me je z mesta, kjer sem bil, vleklo 
me k njemu. Toda sram in strah 
sta me zadržavala. Kako naj se mu 
približam? Kaj naj mu porečem?...

Še sem ga gledal in se silil, da za
dušim jok, ki mi je lezel v grlo.

Nenadoma sem se zdrznil.
Zagledal sem, kako so solze vre

le iz oči mojega starega očeta, ka
ko so mu počasi lezle po licih.

Planil sem, stekel sem k njemu, 
pokleknil in mu z rokami objel ko
lena.

— Oče! Oče moj!
Zajokal sem z glavo na njegovih 

kolenih. Jokal sem nekaj časa. Po
miril sem se, ko sem začutil, da nje
gova roka brodi po mojih laseh.

Zazrl sem se mu v oči; dejal sem:
— Oče! Zakaj se tako trpinčiš? 

Saj mi ni mar mesta. Saj ni treba, 
da bi šel k teti. Pri tebi ostanem. 
Pomagal ti bom.

Njegov obraz je bil zopet stari, 
prejšnji. Celo bolj veder se mi je 
zazdel. Oči so se mu smejale.

— Ne, sinko! Ti boš vendarle šel. 
Tudi jaz ne maram, da bi postal Ko- 
ščev tovariš. Nič ne bočti v skrbeh 
za svojega očeta.

In tisti večer je on mene polju
bil na čelo, preden sem legel.

KONEC
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Ugotovitve in zaključki o letošnji sadni letini
Iz poročila za sadjarstvo, ki ga 

je za oktober izdalo ministrstvo za 
kmetijstvo in gozdarstvo, posnema
mo :

1. Letognja sadna letina je bila 
bolj$a, kot so jo prej cenili; kvnli 
teta sadja pa je vsled neugodnega 
vremena in sadnih škodljivcev (čr
vivost in ameriški kapar) znatno tr
pela.

2. Težkoče pri vnovčevanju sad
ja so nastale na eni strani zaradi le
ga, ker je v vseli sosednih državah 
bila letina izredno dobra in je vsled 
tega bil izvoz sadja močno omejen. 
Sele v oktobru je prišlo do malen
kostnega izvoza iz Zg. Avstrijske, 
Štajerske in Koroške v Švico, Fran
cijo in češko. Na drugi strani pa je 
pri vnovčevanju sadja na domačem 
trgu povzročilo težkoče pomanjka
nje embalaže (sodov) za sadjevec in 
sladosok ter previsoke cene sladkor
ja, vsled česar sadna konzervna in
dustrija ni bila v stanju sadje pre
delati v kompote, mezge in podobno.

3. Kjer so v sadjarstvu v pogle
du na uničevanje škodljivcev, pri
delavo in prodajo kvalitetnega sad
ja delali na zadružni podlagi, tam 
so težave pri vnovčevanju lahko pre
mostili. Zadružno delo se je letos

Novo humuzno gnojilo 
„Humon“

Pred nedavnim so tovarne dušika 
v Linču pičele s proizvajanjem no
vega gnojila iz šote (Torf) in amo- 
niakovega dušika. To gnojilo ime
nujejo ,,Humon“.

Poročila o preizkavah in posku
sih na učinkovitost kažejo, da ,,IIu- 
mon“ zboljšuje vse vrste zemljin — 
rahlja težke in učvrščuje in veže 
lahke zemlje. „Humon“ vsebuje 
50% v zemlji delujočih organskih 
snovi (humusa), od lega pa 1.7% 
aktivnega dušika, kar pomeni, da 
vsebuje za 0.8 do 1% več dušika 
kot hlevski gnoj. Zaradi doseženih 
pozitivnih uspehov hodo sedanjo 
proizvodnjo 8 ton na dan povečali.

Žal o ceni tega baje tako pozitiv
nega gnojila poročilo nič ne pove. 
To nas bi brez dvoma najbolj zani
malo.

kakor v pridelovanju, tako tudi v 
prodaji sijajno obneslo.

4. Kakor zn izvoz, tako je tudi 
na domačem trgu povpraševanje za 
izbranimi sortami zimskega sad
ja zelo veliko in tudi cene so za
dovoljive. Zboljšanje kvalitete in 
povečanje pridelka z vestnim oskr
bovanjem sadnega drevja in pre
cepljanjem na primerne izbrane 
zimske sorte se je pri letošnji obil
ni letini izkazalo kol edini učinko
viti ukrep za veljavo na sadnem tr
gu in za zanesljivo prodajo sadja.

Iz teh ugotovitev je za naše sadje- 
rodne kraje potrebno napraviti pri
merne zaključke. In ti bi bili:

Več organizacije — več skupne
ga usmerjanja našega sadjarstva in 
enotnih priprav za prodajo sadja; 
preiti s pomočjo precepljanja od se

danjega sadjarstva z večinoma ne
poznanimi in kvalitetno slabimi sor
tami na poenotenje sort na vasi na 
trpeče in preskušene sorte deželne
ga sadnega izbora; od strani vseh 
sadjarjev več pozornosti boju proti 
sadnim škodljivcem s sistematičnim 
škropljenjem sadja, posebno z uved
bo motornih sadnih škropilnic in 
ustanovitvijo škropilniških skupno
sti; v zimskih tednih več praktične
ga pouka in izvežbanja kmečkih fan
tov v pravilnem cskrbovanju sadne
ga drevja — potem se bo sadjarje- 
nie tudi pri nas bolj izplačalo. 
Priprave za tu so bile sadne razsta
ve Slovenske kmečke zveze in so 
praktični sadjarski tečaji ter sadjar
ska posvetovanja na vasi.

Blaž Singer

Kmetovalec, tvoja dolžnost pred zimo
Ptice so eden izmed tvojih malih 

prijateljev, ki ti v poletnem čas>i 
zvesto stojijo ob strani in ti poma
gajo v boju za lepši in izdatnejši 
pridelek. Nikdar utrudljive in dan za 
dnem marljive ne vedrijo samo ob 
jutranjih urah, temveč uničujejo 
na tisoče poznanih in nepoznanih 
škodljivcev. Požrešnost, ki izvira iz 
hitrega presnavljanja hrane v ptič' 
jem želodcu, je za kmetovalca pravi 
blagoslov, kajti odvzame mu mnogo 
dragocenega časa za uničevanje go
senic, ličink, mušic in hroščev na 
poljskih rastlinah in na drevju, 
hkrati pa mu prihrani tudi lepe de
narje, ki bi jih drugače moral iz
dati za razne kemične preparate.

Sedaj grej o tvoji drobni pernati 
prijatelji slabšim časom nasproti. 
Blizu je čas, ko ho pričelo zmrzovati 
in bo zemljo, na tleh ležeče listje 
in drevesno skorjo — kamor se na 
zimo poskrije večina škodljivcev —- 
pokril sneg in ledena skorja. S tem 
bodo drobne ptičke oropane svojih 
dosedanjih virov hrane. Ker njih že
lodček hitro presnavlja, jih Bo ve
liko število pomrlo zaradi gladu.

Tukaj je potrebno, da jim pri
skočiš na pomoč in se oddolžiš za 
brezplačne usluge, ki so ti jih de

lalo skozi vse leto dan za dnem. Se- 
daj je čas, da jim pripraviš krmi
šča, da se hodo nanje že navadile, 
predno zapade sneg in pritisne mraz. 
Nastavljaj jim na krmišče primerne 
krme — konopljevih, sončničnih in 
bučnih zrn. V od hiš oddaljenih me
stih (sadovnjak) jim kaže naslav
ljali mrhovino maček, podgan itd. 
ki jo posebno rade kljujejo sinice, 
žolne (Specht) in ščinkavci.

Krmišča jim napravi na mestih, 
ki so kolikor toliko zaščitena pred 
dežjem, snegom in mrzlim vetrom; 
da še krma, ki jim jo boš redno vsak 
dan nastavljal, ne bo zmočila in 
zmrznila, jim krmišče pokrij s stre
šico.

Preglej tudi, če so ptičnice, ki 
jih imaš nastavljene po drevju, v 
redu; če jih pa nimaš, pa jih napra
vi in razmesti po tvojem sadovnja
ku. Z vsem tem boš privadil tvoje 
male prijatelje v tvoji bližini, kjer 
pričakuješ in želiš njihovo korist. 
Tudi boš pospešil, da se bodo lahko 
razmnoževale in ti v prihodnjem 
letu le v še večjem številu pomagale 
kot pa letos. Tvoj trud in tvojo skrb 
ti bodo brez dvoma zvesto in izdat
no poplačale.

Miha pod goro

Domače sredstvo proti 
bradavicam na seskih

Knostavno, poceni in brez bolečin 
odstranimo na seskih kravjega vi
mena nastale bradavice z navadnim 
kvasom, kakršnega uporabljamo za 
peko kruha. Vime dobro očistimo iu 
pustimo mesto okoli bradavic, ka
mor bo prišel kvas, nekoliko mokro, 
da se bo bolje prijel. Kvas dobro 
premesimo, če je pretrd, tudi z vo
do omehčamo, nakar ga denemo 
okoli bradavice tako debelo, da bo 
bradavica popolnoma pokrita.

Kvas mora ostati nekaj ur na bra
davici. Nekaj dni navrh bo bradavi
ca sama odpadla, brez d'a bi pusti
la kako rano. če ,je pa bradavica 
izredno debela, pri prvem poskusu 
ne bomo imeli uspeha, zanesljivo pa 
pri drugem.

Najlažje bomo bradavice odstra
nili v času pred leletvijo, ko krava 
nima mleka. Brez nadaljnjega pa 
jih lahko odstranimo tudi v dobi 
molznosti krave. Ker mora krava po 
naložitvi kvasa okoli bradavice ne
kaj ur stati, bo najboljše, če pri kra
vah, ki so suhe (ki nimajo mleka), 
naložimo kvas pred krmljenjem, v 
primeru pa, da krava molze, pa ta
koj po molži.

Previdnost pri odmeri 
davkov

Pred nedavnim je dobil neki kmet 
davčni predpis v višini 7.000 šilin
gov. Ko je proti temu protestiral in 
po dolgem prerekanju s pristojni
mi uradniki dosegel ponovno izra- 
čunanje davčnega predpisa, se je 
naenkrat izkazalo, da znaša njegov 
davčni predpis samo 4.000 šilingov.

Ta primer je v zadnjem času eden 
izmed mnogih krivičnih in enostran
skih davčnih prbdpisov, ki jih spre
jemajo kmetje.

Sedaj, ko pričenjajo finančni ura
di pošiljati predpise dohodninskega 
davka, davka na blagovni promet 
itd., ne plačujmo davkov, brez da 
bi točno pregledali in preračunali, 
če odmera odgovarja dejanskim do
ločilom tozadevnega zakona, če kdo 
temu preverjanju davčnih odmer ni 
kos, naj se posvetuje o teli zadevah 
z veščimi ljudmi. Ne bojmo se vlo
žitve prizivov, čc sumimo, da so 
davki previsoki, krivično ali eno

stransko odmerjeni!

Vladimir Nazor: 1

pokojnika Pometača $ožine
Daljši čas sem preživel na otoku; 

ko sem se na jesen vrnil v Zagreb, 
sem takoj poiskal Jožino, starega 
občinskega pometača, ki je skrbel za 
siroto Štefka z Medvedščaka vse do
kler ga ni — kakor sem že povedal 
— tudi pokopal na Mirogoju. Upal 
sem, da ga bom našel, kako sam s 
svojo metlo in pipico še vedno živi 
v leseni hiši za rumeno trinadstrop- 
nico, ali pa na ulici, kjer pometa 
listje, ki že odpada s porumenelih 
divjih kostanjev.

Ko sem prišel za hišo, sem prese
nečen obstal. Lesene hiše ni bilo 
več, tla so bila izravnana in ograje
na, tam so zidali stransko poslop
je; garažo, bi dejal. Vprašam zidar
je, pa Jožine niso nikdar videli, niti 
kaj o njem slišali. Poiskal sem hiš
nico, toda ženska je prišla sem z no
vim hišnim lastnikom; kljub temu 
se spominja grbastega starca, ki je 
z vrečo na hrbtu in z metlo v rokah 
prišel iz strohnele in sajaste lesene 
bajte prav listi deževni jesenski ve
čer, ko se je premestila sem. Nič ne 
ve o njem.

— Gotovo ga je prejšnji hišni 
lastnik odjavil pri oblasteh. V pri
javni pisarni povprašajte zanj, ali pa 
tule v bližini, v Novi vesi, pri po
liciji, 3. okraj VI. stražnica, — mi 
je rekla.

Nisem je poslušal. Spomnil sem 
se, da je Jožina pogostokrat poma
gal grobarjem na Mirogoju kopati 
jame; mogoče je našel pri njih za
vetje.

In naslednji dan sem stopil k 
njim. Toda tudi pri grobarjih imaš 
celo hierarhijo; mnogo sem moral 
spraševati in iskati po mestu mrt
vih, preden sem naletel na tistega, 
ki sem ga potreboval. Tisti pa je 
prišel iz jame, ki jo ie bil do polo
vice izkopal, si obrisal roke ob hlač
nico, vzel cigareto, ki sem mu jo po
nudil, in spregovoril z močnim gla
som, kakor bi rad, da bi ga tudi 
mrtvi okrog naju slišali:

— .(ožina! Stari pometač z Med- 
vedščaha!... Kako ga ne bi poznal? 
Dobra duša, pošten človek. Vselej, 
kadar sem moral izkopati več jam, 
je prišel in mi pomagal. Ni veliko 
zahteval: šest dinarčkov za mokro, 
štiri dinarčke pa za suho jamo; za 
otroško pa tri. Dobro je kopal, toda 
vedno teže in počasneje. Pozimi pa, 
star in slaboten, kakršen je bil...

— Pustite sedaj to; povejte mi, 
kaj je z njim? Izginil je s svojo le
seno bajto vred.

— Bajta vsekakor, on pa, bogme, 
še ne!

— Kje je?
— Počasi, gospod. Vse vam bom 

povedal. Ko je Jožina ostal Brez sta
novanja, je prišel k nam. Iskal je 
službo: po stezicah in obokanih hod
nikih bi pometal, po potrebi bi tu
di mrliče varoval v mrtvašnici; a 
jam pa ne more več kopati. He! Kaj 
pravite? Starec je ponorel. To po
meni: odpustite iz službe kogar koli 
drugega, čeprav je še mlad, pa sprej
mite mene, starca.

— Toda tega ne veste. Jožine ni
so pognali iz službe; upokojili so ga 
zaradi starosti. Pokojnino ima. Me 
razumete: pokojnino!

— Koliko?

— Sto dva in štirideset dinarjev 
mesečno.

— Kaj pa naj počne z njo?
— Takale pokojnina je majcen, 

toda zlat ključ, ki odpre marsikatera 
vrata. Da bi se ga otresel, je spre
govoril naš šef o njem z nekim go
spodom, in starega pometača Joži
no so zaradi pokojnine, ki mu je od
merjena, brez težave sprejeli v ubož
nico. Zdaj poseda sit in oblečen v 
njej in kar naprej drži svojo zvesto 
pipico v ustih. Prav je tako! Dal bog, 
da bi še dolgo čakal, preden bi mu 
lukajle jamo kopal. Mene bodo pu
stili poginiti na ulici kakor starega 
psa; do nobene pokojnine nimam 
pravice...

Grobar je skočil v jamo.
Nič ni odgovoril, ko sem ga vpra

šal, v katero ubožnico so sprejeli 
Jožino.

Pa sem vendarle pFav kmalu na
šel ubožnico.

Stopil sem vanjo pol ure čez. pol
dne. Objedniea je v pritličju, pro
strana in snažna. Po zidovih oble
dele reprodukcije svetnikov in do
moljubov. Mize in klopi. Več kot de
set starčkov zajema z žlicami iz plo
čevinastih krožnikov neko kašo; 
kruh lomijo in pijejo vodo. Streže 
jim starejša, močna ženska z uka
zujočo gubo na čelu in z oznako svo
jega poklica na traku okrog roke; 
v rokah drži kuhalnico. Glave vseh 
so sklonjene; vsi molčijo. Starčki 
so skoraj vsi enako oblečeni, obriti 
in ostriženi. Sedijo v določenih pre
sledkih, vsak na svojem mestu; s 
praznimi pogledi zro predse. Disci
plina — vzorna.

Stopim k ženski in ker ne vidim 
Jožine tam, vprašam, kje je.

— Pometač Jožina? To je Joža 
Smrečnjak iz vasi Verbok. Saj vidi
te: ni ga, — mi odgovori.

— Kako to? Saj je sprejet v za
vod. Kaj je z njim?

— Samo to vam povem, gospod, 
da ga pri nas ni več. V upravne po
sle se ne vtikam.

(Dalje)

Izdajatelj, lastnik in založnik lista: Dr. Franc 
Petek, Velikovec. Uredništvo in uprava: Ce
lovec, Gasometergasse 10, telefon 1624/4, Za 
vsebino odgovarja: Rado Janežič. Tiska 
Robitschek & Co., Wien Vin., Hernalsergflrtel 
20. — Dopisi naj se poSiljajo na naslov: Kla- 
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